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� Aleti çal∂μt∂rmadan önce Kullanma Talimat∂n∂ ve Güvenlik Uyar∂lar∂n∂ 

okuyun ve riayet edin.�
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1.0 Cihaz Aç∂klamas∂ (Ωekil 1/1a)

1. Ön aspiratör borusu
2. Arka aspiratör borusu
3. Sap
4. Taμ∂ma kay∂μ∂
5. Aç∂k Kapal∂ μalteri
6. Elektrik kablosu
7. Toplama torbas∂
8. Emme/Üfleme μalteri
9. Hareket tekerlekleri
10. Devir ayar∂ (REL 2450E)

2.0 Kullan∂m amac∂na uygun kullan∂m

� Yaprak emme/üfleme makinesi sadece yaprak,
çim, küçük dal gibi bahçe art∂klar∂n∂n toplanmas∂
için uygundur. Bu malzemelerin d∂μ∂nda baμka
malzemelerin toplanmas∂ kullan∂m amac∂na
ayk∂r∂ kullan∂m olup yasakt∂r.

� Alet sadece özel (ticari olmayan) kullan∂mlar için
kullan∂m amac∂na uygun olarak kullanma için
tasarlanm∂μt∂r. Bahçe ve evlerde kullan∂lan
aletler olarak sadece ev ve bahçede özel amaçl∂
olarak kullan∂lan aletler tan∂mlanm∂μt∂r. Fakat
park, kamuya aç∂k yeμil alanlar, spor alanlar∂,
tar∂m ve orman iμlerinde kullan∂lacak aletler bu
kategoriye girmez.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

3.0 Önemli uyar∂

Lütfen kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun ve
içerdi©i bilgilere dikkat edin. Bu kullanma talimat∂ ile
makine, makinenin kullan∂m∂ ve güvenlik uyar∂lar∂
hakk∂nda bilgi edinin.

Kullanma talimat∂n∂ iyi saklay∂n!

∑zin verilmiμ olan genel iμletme saatlerine ve yerel
yönetimler taraf∂ndan düzenlenmiμ olan aletlerin
iμletilmesi ile ilgili yönetmeliklere riayet edin.

Güvenlik uyar∂lar∂

Bilgilendirme
� Kullanma talimat∂n∂ dikkatlice okuyun. Aletin

kumanda veya ayar donan∂mlar∂ ile düzenli
kullan∂lmas∂ hakk∂nda bilgi edinin.

� Aletin çocuklar taraf∂ndan kullan∂lmas∂ kesinlikle
yasakt∂r.

� Bu kullanma talimat∂n∂ okumam∂μ ve aletin
kullan∂m∂ hakk∂nda bilgisi olmayan kiμilerin aleti
kullanmalar∂na kesinlikle izin vermeyin. Yerel
yönetimlerce belirlenmiμ olan asgari kullanma
yaμ∂na riayet edin.

� Baμka kiμiler, özellikle çocuklar veya ev
hayvanlar∂ yak∂nda oldu©unda aleti kullanmay∂n.

� Kullan∂c∂, üçüncü μah∂slara veya mallar∂na karμ∂
olas∂ iμ kazalar∂ ve aletten kaynaklanacak
tehlikelerden sorumludur.

Haz∂rl∂k
� Aleti kullan∂rken daima sa©lam iμ ayakkab∂s∂ ve

uzun pantolon giyin.
� Bol elbise giymeyin ve tak∂ takmay∂n. Akis

takdirde bunlar aletin emme borusu taraf∂ndan
içeri çekilebilir. Aç∂k havada yap∂lan
çal∂μmalarda lastik eldiven ve kaymayan
ayakkab∂ giyilmesi tavsiye edilir. Saçlar∂n∂z uzun
oldu©unda saç a©∂ tak∂n.

� Çal∂μmalar∂n∂zda iμ gözlü©ü tak∂n.
� Toz oluμan çal∂μmalarda toz maskesi kullan∂n.
� Aleti kullanmadan önce daima elektrik kablosu

ve uzatma kablosunu kontrol edin. Sadece
mükemmel durumda ve hasarl∂ olmayan alet ile
çal∂μ∂n. Aletin hasarl∂ parçalar∂ derhal yetkili
uzman elektrikçi taraf∂ndan de©iμtirilecektir.

� Aleti kesinlikle koruma donan∂mlar∂, blendajlar∂
hasarl∂ veya örne©in yön de©iμtirme ve/veya çim
tutma donan∂m∂ gibi emniyet donan∂mlar∂ eksik
μekilde kullanmay∂n.

� Aç∂k havada çal∂μ∂rken yaln∂zca uygun ve ilgili
μekilde iμaretlenmiμ olan uzatma kablosu
kullan∂n. Asgari kablo kesitinin 1,5 mm

2

olmas∂na dikkat edin. Fiμ ba©lant∂lar∂ koruyucu
kontakta sahip olmal∂ ve suya karμ∂ korunmuμ
olmal∂d∂r.

Çal∂μt∂rma
� Aletin elektrik kablosunu daima aletin arkas∂nda

tutun.
� Elektrik veya uzatma kablosu hasarl∂ oldu©unda

kablonun fiμini prizden ç∂kar∂n.
� Aleti kesinlikle kablosundan tutarak taμ∂may∂n
� Aμa©∂daki durumlarda elektrik kablosunun fiμi

prizden ç∂kar∂lacakt∂r:
– Aleti kullanmad∂©∂n∂zda, taμ∂rken veya alet 
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gözetimsiz b∂rak∂ld∂©∂nda;
– Aleti kontrol, temizleme çal∂μmalar∂nda veya 

blokajlar∂ kald∂r∂rken;
– Temizleme veya bak∂m çal∂μmalar∂n∂ 

gerçekleμtirirken veya aksesuarlar∂ 
de©iμtirirken;

– Yabanc∂ maddeler ile temas edildi©inde veya 
alet üzerinde anormal titreμimler oldu©unda

� Aletleri sadece gün ∂μ∂©∂nda veya yeterli ∂μ∂k
ortam∂nda kullan∂n

� Alet taraf∂ndan kaynaklanan kuvveti hafife
almay∂n. Daima alet ile aran∂zda güvenli bir
mesafe b∂rak∂n ve dengeli durun

� Mümkün oldu©unca ∂slak çim üzerinde
çal∂μmaktan kaç∂n∂n.

� Özellikle e©imli arazilerde çal∂μ∂rken emniyetli
durmaya dikkat edin.

� Çal∂μ∂rken daima yürüyün ve koμmay∂n.
� Havaland∂rma deliklerini daima temiz tutun.
� Emme ve üfleme deliklerini kesinlikle insan ve

hayvanlara do©ru yöneltmeyin.
� Diğer insanları rahatsız etmemek için makine,

sabah erken veya akşam geç saatlerde
çalıştırılmayacaktır. Makine ile günün uygun
saatlerinde çalışılacaktır. Yerel yönetimler
tarafından belirlenen çalışma saatlerine riayet
edilecektir.

� Çalışmalarınızda makine mümkün olduğunca en
düşük devir ile çalıştırılacaktır.

� Üfleme işlemine başlamadan önce yabancı
maddeler, tırmık ve süpürge ile yerinden
sökülecektir.

� Yerlerin tozlu lması durumunda çalışmaya
başlamadan önce yerleri ıslatın veya bulunması
durumunda ıslatma aparatını kullanın.

� Hava akımının mümkün olduğunca zemine yakın
yerde etkili olması için üfleme başlığının tümünü
kullanın.

� Çalışmalarınız esnasında çocuklara, ev
hayvanlarına, açık pencerelere dikkat edin,
yabancı maddeleri dikkatlice uzaklaştırın. 

Bak∂m ve saklama
� Aletin güvenli bir iμletme durumunda olmas∂n∂

sa©lamak için tüm somun, civata ve
saplamalar∂n daima s∂k∂ μekilde s∂k∂lm∂μ
olmas∂n∂ sa©lay∂n.

� Çim toplama donan∂m∂nda s∂k olarak aμ∂nma ve
deformasyon olup olmad∂©∂n∂ kontrol edin

� Daima do©ru tip yedek kesme parçalar∂n∂
kullan∂n.

� ∑μ güvenli©i sebeplerinden dolay∂ aμ∂nm∂μ veya
hasarl∂ olan parçalar∂ de©iμtirin.

� Kullan∂lmayan elektrikli aletler kuru bir yerde
saklanmal∂d∂r.

Alet her min. 10A ile sigortalanm∂μ prize (230 V
alternatif gerilim) ba©lanabilir. Priz hata ak∂m koruma
μalteri (FI) ile emniyetlenecektir. Devreye alma ak∂m∂
max. 30mA olmal∂d∂r.

Alet üzerindeki iμ güvenli©i etiketleri
(Ωekil 8)

1. Aleti çal∂μt∂rmadan önce kullanma talimat∂n∂ 
okuyunuz.

2. Aleti ya©mur veya kar ya©∂μ∂nda kullanmay∂n. 
Aleti suya karμ∂ koruyun.

3. Üçüncü μah∂slar∂ tehlike bölgesinden uzak tutun
4. ∑μ gözlü©ü ve kulakl∂k tak∂n.
5. Temizleme ve bak∂m çal∂μmalar∂nda aleti kapat∂n 

ve fiμi prizden ç∂kar∂n.

4.0 Teknik özellikler

Alternatif ak∂m motoru 230 V ~ 50 Hz

Güç  REL 2150 2150 Watt

REl 2450E 2450 Watt

Rölanti devri n0 REL 2150 13000 dev/dak

REL 2450E  6000-13000 dev/dak

Hava h∂z∂ 270 km/h

Emme kapasitesi 780 m3/h

Torba dolum kapasitesi yakl. 45 l

Ses güç seviyesi LWA 99,6 dB (A)

Ses bas∂nç seviyesi LpA 88 dB (A)

Titreμim ahv < 2,5 m/s2

5.0 Montaj

5.1 Emme borusunun montajı 
(Şekil 2a, 2b, 3a, 3b)
Önce ön boruyu (1) ve arka emme borusunu (2) Şekil
2a’da gösterildiği gibi birbirine takın. Sonra her iki
boruyu özel civatalar 4,2 x 18 mm ile bağlayın (bkz.
Şekil 2b).

Sonra emme borusunu motor gövdesine takın (Şekil
3a) ve yıldız başlı 4,2 x 12 mm civata ile bağlayın
(Şekil 3b). Emme borusu böylece sabitlenmiştir.

Uyar∂: Boruyu gövdeye ba©lamadan önce her iki
aspiratör parças∂n∂n birbirine s∂k∂ca ba©lanm∂μ
oldu©una ve gövdeye ba©land∂ktan sonra
sökülmesinin mümkün olmad∂©∂na dikkat edin!
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Uyar∂: Yaprak aspiratörü bir emniyet μalteri ile
donat∂lm∂μt∂r ve alet sadece, aspiratör borusu
gövdeye ba©l∂ oldu©unda çal∂μ∂r.

5.2. Toplama torbas∂n∂n montaj∂ (Ωekil 4)
Toplama torbas∂n∂ (7) motor gövdesindeki deli©e
tak∂n. Torban∂n sabitlendi©i duyulur μekilde
gerçekleμecektir. Bu iμlemin arkas∂ndan her iki
kancay∂ aspiratör borusuna ve motor gövdesine
tak∂n.

6.0 Çal∂μt∂rmadan önce

� Aleti ancak, montaj iμlemini tam olarak
gerçekleμtirdikten sonra çal∂μt∂r∂n. Aleti
çal∂μt∂rmadan önce daima elektrik kablosunun
hasarl∂ ve mükemmel durumda olup olmad∂©∂n∂
kontrol edin.

7.0 Çal∂μt∂rma

7.1. Kay∂μ uzunlu©unu ayarlama (Ωekil 1)
� Taμ∂ma kay∂μ∂ (4) uzunlu©unu, aspiratör borusu

zeminden biraz yukar∂da olacak μekilde
ayarlay∂n. Aspiratör borusunu zemin üzerinde
daha kolay hareket ettirmek için borunun alt
ucunda yönlendirme tekerlekleri (9) bulunur.

7.2. Aletin elektrik μebekesine ba©lanmas∂ ve
çal∂μt∂r∂lmas∂ (Ωekil 5,6)
� Aletin fiμini cihaz ba©lant∂ kablosunun (uzatma)

kuplaj∂na tak∂n.
� Cihaz ba©lant∂ kablosunu (6) μekilde gösterildi©i

gibi cihaz üzerinde bulunan çekme yükü
azaltmas∂ eleman∂ ile emniyet alt∂na al∂n.

� Aleti çal∂μt∂rmak için Aç∂k Kapal∂ μalterini (5) I
yönüne ve aleti kapatmak için ise μalteri 0
yönüne itin.

7.3 ∑μletme türünün seçimi
7.3.1 Emme (Ωekil 7)
� Kolu (8) tam sola „Emme“ yönüne döndürün. Bu

iμlem hem alet çal∂μ∂rken hem de alet dururken
yap∂labilir.

7.3.2 Üfleme (Ωekil 7)
� Kolu (8) tam sa©a „Üfleme“ yönüne döndürün.

Bu iμlem hem alet çal∂μ∂rken hem de alet
dururken yap∂labilir.

� Hava ak∂μ∂n∂ öne do©ru tutun, yaprak ve bahçe
art∂klar∂n∂ toplamak ve zor eriμilebilir yerlerden
temizlemek için yavaμca yürüyün.

Dikkat!!
� Üfleme iμlemine baμlamadan önce toplama

torbas∂n∂ boμalt∂n. Aksi takdirde torba içine
toplanm∂μ olan yaprak ve benzer malzemeler
tekrar d∂μar∂ at∂lacakt∂r.

7.3.3 Toplama torbas∂n∂n boμalt∂lmas∂ (Ωekil 1)
Toplama torbas∂n∂ (7) boμaltma zaman∂ geldi©inde
boμalt∂n. Torba aμ∂r∂ derecede doldu©unda emme
kapasitesi düμecektir. Organik at∂klar∂ kompost
üretimine aktar∂n.
� Aleti kapat∂n ve fiμi prizden ç∂kar∂n
� Toplama torbas∂n∂n (7) fermuar∂n∂ aç∂n ve

toplanan malzemeleri boμalt∂n.

8.0 Bak∂m ve temizlik

D∑KKAT!
Yap∂lacak olan tüm bak∂m ve temizlik çal∂μmalar∂
daima aletin fiμi prizden ç∂kar∂ld∂ktan sonra
yap∂lacakt∂r.

� Aletin yüksek bas∂nçl∂ temizleme makinesi veya
çeμme alt∂na tutalarak temizlenmesi yasakt∂r.

� Aμ∂r∂ derecede tahriμ edici temizleme maddesi
kullanmay∂n.

� Toplama çal∂μmas∂ sona erdikten sonra toplama
torbas∂n∂ sökün, aç∂n ve torba içinde
oluμabilecek küf ve kötü kokuyu önlemek için
torbay∂ iyice temizleyin.

� Aμ∂r∂ derecede kirlenmiμ olan toplama torbas∂ su
ve sabun ile y∂kanarak temizlenebilir.

� Fermuar diμleri zor hareket ediyorsa fermuar
diμlerini kuru sabun ile sürtün.

� Alet ve havaland∂rma deliklerini daima temiz
durumda tutun.

� Alet üzerindeki kirleri nemli bez ile silin.
Emme/üfleme borusunu kirlendi©inde f∂rça ile
temizleyin.

� De©iμtirme μalterinin etraf∂ yaprak ve benzer
malzeme art∂klar∂ nedeniyle kirlendi©inde veya
t∂kand∂©∂nda de©iμtirme μalteri (üfleme/emme)
zor hareket edebilir. Bu durumda μalter emme
modundan üfleme moduna birkaç defa hareket
ettirilerek tekrar kolay hareket etmesi
sa©lanabilir.

9.0 Onar∂m

Alet üzerinde meydana gelecek olas∂ ar∂zalar
sadece, yetkili uzman personel veya müμteri
hizmetleri servisi taraf∂ndan tamir edilecektir.
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TR
10.0 Aletin ar∂t∂lmas∂

Alet, aksesuar ve ambalaj malzemeleri çevre dostu
bir geri kazan∂m sistemine iade edilecektir. Plastik
parçalar, çeμitlerine göre bertaraf edilebilmesi için
özel olarak iμaretlenmiμtir.

11.0 Yedek parça sipariμi 

Yedek parça sipariμinde aμa©∂da aç∂klanan
bilgiler verilecektir:
� Cihaz tipi
� Cihaz∂n parça numaras∂
� Cihaz∂n kod numaras∂
� ∑stenilen yedek parçan∂n yedek parça numaras∂
Güncel fiyatlar ve bilgiler internette www.isc-
gmbh.info sayfas∂nda görülebilir.

12.0 Ar∂za arama plan∂

Olas∂ ar∂zalar Sebebi Giderilmesi
Alet çal∂μm∂yor Prizde cereyan yok Kablo ve sigortay∂ kontrol edin

Kablo ar∂zal∂ Kabloyu kontrol edin
Motordaki ba©lant∂lar yerinden Müμteri hizmetleri taraf∂ndan kontrol
ç∂km∂μt∂r edilmesini sa©lay∂n
Aspiratör borusu do©ru μekilde monte Borunun do©ru μekilde monte
edilmedi edilmesini sa©lay∂n  
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Konformitätserklärung

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E
SSaammrrææmmiissyyffiirrll‡‡ssiinngg  ssttaa››ffeessttiirr  eeffttiirrffaarraannddii  ssaammrrææmmii  
ssaammkkvvææmmtt  rreegglluumm  EEvvffrróóppuubbaannddaallaaggssiinnss  oogg  ssttöö››lluumm  
ffyyrriirr  vvöörruurr

EE
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Landau/Isar, den 30.11.2006
Gottelt

Product-Management

Laubsauger REL 2150

Weichselgartner
General-Manager

98/37/EG

73/23/EWG_93/68/EEC

97/23/EG

89/336/EWG_93/68/EEC

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

95/54/EG:

97/68/EG:

x

x

x

x

Art.-Nr.: 34.330.74      I.-Nr.: 01036 Archivierung: 3433060-45-4175500
Subject to change without notice

EN 60335-1; IEC 60335-2-100; prEN 15503; EN 50366; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; KBV V

LWM = 108 dB; LWA = 110 dB 

ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar

Konformitätserklärung

k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant l’article

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l’articolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for 
produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák 
szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 
izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E
SSaammrrææmmiissyyffiirrll‡‡ssiinngg  ssttaa››ffeessttiirr  eeffttiirrffaarraannddii  ssaammrrææmmii  
ssaammkkvvææmmtt  rreegglluumm  EEvvffrróóppuubbaannddaallaaggssiinnss  oogg  ssttöö››lluumm  
ffyyrriirr  vvöörruurr

EE

SCG
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Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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� Teknik de©iμiklikler olabilir

Anleitung_REL_2150_2450E_SPK6:_  28.12.2006  15:02 Uhr  Seite 13



14

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.
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Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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